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ਅਿਧਆਇ 15 

ਅਲੀਫ਼ਜ਼ ਦੀ ਦੂਜੀ ਗੱਲ 

ਗੱਲਬਾਤ ਦ ੇਦੂਜ ੇਚੱਕਰ ਿਵਚ (15:1-21:34) ਬੋਲਣ ਵਾਿਲਆ ਂਦੀ ਤੀਬਰਤਾ ਿਵਚ 
ਇਕ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਵਾਧਾ ਜ਼ਾਹਰ ਹ।ੈ ਉਨG @ ਦੀਆਂ ਿਝੜਕ@ ਿਤੱਖੀਆ ਂਅਤ ੇਵਧੇਰੇ ਿਨੱਜੀ 
ਸਨ। ਬਦਿਕਸਮਤੀ ਨਾਲ ਿਮੱਤਰ@ ਨ(  ਉਨG @ ਦੀਆਂ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਦੁਆਰਾ “ਰੌਸ਼ਨੀ” ਨਾਲ1  
ਵਧੇਰੇ “ਗਰਮੀ” ਪੈਦਾ ਕੀਤੀ। 

ਅਿਧਆਇ 15 ਿਵਚ, “ਅਲੀਫ਼ਜ਼ ਨ(  ਧੁਨ ਅਤ ੇਆਤਮਾ ਿਵਚ ਇਕ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਤਬਦੀਲੀ 
ਿਦਖਾਈ।”1 ਉਸ ਦੀ ਦੂਜੀ ਗੱਲਬਾਤ ਿਤੰਨ ਿਹੱਿਸਆਂ ਿਵਚ ਹੁੰ ਦੀ ਹ:ੈ ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਉਸ ਦ ੇ
ਉਤਾਵਲੇ ਅਤ ੇਅਢੁਕਵT ਿਬਆਨ@ ਲਈ ਿਝੜਕ (15:1-6); ਅੱਯੂਬ ਦੀ ਉਸ ਦ ੇਆਪਣ ੇ
ਿਗਆਨ ਿਵਚ ਭਰੋਸੇ ਦ ੇਲਈ ਿਝੜਕ (15:7-16) ਅਤ ੇਅਲੀਫ਼ਜ਼ ਦਾ ਦੁਸ਼ਟ ਮਨੱੁਖ@ ਦੀ 
ਦੁਰਦਸ਼ਾ ਦਾ ਮੁਲ@ਕਣ (15:17-35)।  

ਉਸ ਦੀ ਗੱਲ ਦੁਆਰਾ ਅੱਯੂਬ ਦਾ ਦੋਸ਼ ਪਰਗਟ ਹੋਇਆ 
(15:1-6) 

1ਤ@ ਅਲੀਫ਼ਜ਼ ਤੇਮਾਨੀ ਨ(  _ਤਰ ਦ ੇਕੇ ਆਿਖਆ, 2ਭਲਾ, ਬੁੱ ਧੀਮਾਨ ਹਵਾਈ ਿਗਆਨ 
ਿਵੱਚ _ਤਰ ਦੇਵੇ, ਅਤ ੇਆਪਣਾ ਪੇਟ ਪੂਰਬ ਦੀ ਹਵਾ ਨਾਲ ਭਰੇ? 3ਕੀ ਉਹ ਬੇ ਫ਼ੈਦਾ 
ਬਕਵਾਸ ਨਾਲ ਬਿਹਸ ਕਰੇ, ਅਤ ੇਹੋਛੀਆ ਂਗੱਲ@ ਬਕੇ? 4ਪਰ ਤੂੰ  ਭੈ ਨੰੂ ਿਮਟਾ ਿਦੰਦਾ ਹW, 
ਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਹਜ਼ੂਰ1 ਿਧਆਨ ਹਟਾ ਲWਦਾ ਹW। 5ਤੇਰੀ ਬਦੀ ਤ@ ਤੇਰ ੇਮੂੰ ਹ ਨੰੂ ਿਸਖਾ\ਦੀ 
ਹ,ੈ ਅਤ ੇਤੂੰ  ਛਲੀਆਂ ਦੀ ਜ਼ਬਾਨ ਚੁਣਦਾ ਹW। 6ਤੇਰਾ ਹੀ ਮੂੰ ਹ ਤੈਨੰੂ ਦੋਸ਼ੀ ਠਿਹਰਾ\ਦਾ ਹੈ, 
ਨਾ ਿਕ ਮW, ਅਤ ੇਤੇਰ ੇਬੁੱ ਲG ਤੇਰ ੇਿਵਰੁੱ ਧ ਗਵਾਹੀ ਿਦੰਦੇ ਹਨ। 

ਆਇਤ@ 1, 2. ਿਜਵT ਿਕ ਅਲੀਫ਼ਜ਼ ਨ(  ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਜਵਾਬ ਿਦੱਤਾ, ਉਸ ਨ(  ਕਈ 
ਅਲੰਕਾਰਕ ਪOਸ਼ਨ ਪੁੱ ਛ ੇਜ ੋ“ਨਹY” ਜਵਾਬ ਦੀ ਉਮੀਦ ਕਰਦੇ ਹਨ! ਇਨG @ ਿਵੱਚ1 ਪਿਹਲਾ ਇਹ 
ਹ:ੈ ਭਲਾ, ਬੁੱ ਧੀਮਾਨ ਹਵਾਈ ਿਗਆਨ ਿਵੱਚ _ਤਰ ਦੇਵ,ੇ ਅਤੇ ਆਪਣਾ ਪੇਟ ਪੂਰਬ ਦੀ 
ਹਵਾ ਨਾਲ ਭਰੇ? ਪOਸ਼ਨ ਦ ੇਸ਼ੁਰੂ ਿਵਚ “ਬੁੱ ਧੀਮਾਨ” ( םכַחָ , ਚੱਕਮ) ਨੰੂ ਜ਼ੋਰ ਦੇਣ ਲਈ ਮੁਢਲੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਿਵਚ ਰੱਿਖਆ ਜ@ਦਾ ਹ।ੈ ਕੀ ਇਹ ਅਲੀਫ਼ਜ਼ ਜ@ ਅੱਯੂਬ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਹ?ੈ ਅਲੀਫ਼ਜ਼ 
ਸ਼ਾਇਦ ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ “ਬੁੱ ਧੀਮਾਨ” ਕਿਹ ਿਰਹਾ ਸੀ ਅਤ ੇਇਹ ਪੁੱ ਛ ਿਰਹਾ ਸੀ ਿਕ ਕੀ ਉਸ 
ਨੰੂ ਅੱਯੂਬ _ਤ ੇਆਪਣਾ ਸਾਹ ਿਵਅਰਥ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ।ੈ ਦੂਜਾ, ਵਧੇਰੇ ਸੰਭਾਵਤ ਿਵਕਲਪ 
ਇਹ ਹ ੈਿਕ ਅਲੀਫ਼ਜ਼ ਅੱਯੂਬ ਦੀ ਬੁੱ ਧ ਤ ੇਸਵਾਲ ਉਠਾ ਿਰਹਾ ਸੀ (ਵੇਖੋ 12:3; 13:2); ਉਹ 
ਅੱਯੂਬ _ਤ ੇਘਮੰਡ ਨਾਲ ਭਰੇ ਹੋਣ ਦਾ ਦੋਸ਼ ਲਗਾ ਿਰਹਾ ਸੀ। 

“ਹਵਾਈ ਿਗਆਨ” ਸਮੱਗਰੀ ਤ1 ਵ@ਝਾ ਿਗਆਨ ਹ।ੈ “ਪੂਰਬ ਦੀ ਹਵਾ” ( םידִקָ , ਕਾਿਦਮ) 
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ਅਰਬ ਦ ੇਮਾਰੂਥਲ ਤ1 ਆਈ। ਅਰਬੀ ਨ(  ਇਸ ਨੰੂ “ਪੂਰਬ” ਲਈ ਆਪਣ ੇਸ਼ਬਦ ਤ1 “ਿਸਰੋਕੋ” 
ਿਕਹਾ। ਇਸ ਿਕਸਮ ਦੀ ਹਵਾ ਗਰਮੀ ਅਤ ੇਧੂੜ ਕਾਰਨ ਪੈਦਾ ਹੁੰ ਦੀ ਹ।ੈ ਇਹ ਲੋਕ@ ਦ ੇ
ਿਚੜਿਚੜੇ ਅਤ ੇਬੇਪਰਵਾਹ ਬਣਨ ਦਾ ਕਾਰਣ ਬਣਦੀ ਹ।ੈ 

ਆਇਤ 3. ਬੇ ਫ਼ੈਦਾ ਬਕਵਾਸ ਅਤ ੇਹੋਛੀਆਂ ਗੱਲ@ ਸੁਣਨ ਵਾਲੇ ਨੰੂ ਕੋਈ ਲਾਭ ਨਹY 
ਿਦੰਦੀਆਂ। ਸ਼ਬਦ “ਲਾਭਦਾਇਕ” ( ןכַסָ , ਸਕਮ) - ਿਜਸ ਨੰੂ ਇਸ ਆਇਤ ਿਵਚ ਇਕ 
ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਦੁਆਰਾ ਸੋਿਧਆ ਿਗਆ ਹ ੈ - ਪੁਸਤਕ ਿਵਚ ਕਈ ਵਾਰ ਿਦਖਾਈ ਿਦੰਦਾ ਹ ੈ
(15:3; 22:2; 34:9; 35:3), ਿਜਵT ਿਕ ਸ਼ਬਦ “ਲਾਭਕਾਰੀ” ( לעַיָ , ਯਾਲ) (15:3; 21:15; 
30:13; 35:3)।  

ਆਇਤ 4. ਪਰ ਤੂੰ  ਭੈ ਨੰੂ ਿਮਟਾ ਿਦੰਦਾ ਹW, ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਹਜ਼ੂਰ1 ਿਧਆਨ ਹਟਾ 
ਲWਦਾ ਹW। ਇਹ ਇਕ ਬਹੁਤ ਗੰਭੀਰ ਦੋਸ਼ ਸੀ ਜ ੋਅੱਯੂਬ _ਤ ੇਲਗਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ। ਅਲੀਫ਼ਜ਼ 
ਨ(  ਆਪਣੀ ਅਗਲੀ ਗੱਲਬਾਤ ਿਵਚ ਇਹ ਦੋਸ਼ ਦੁਹਰਾਇਆ (22:4)। “ਭੈ” ਸ਼ਬਦ ਇਬਰਾਨੀ 
ਸ਼ਬਦ ִהאָרְי  (ਿਯਰਾਹ) ਤ1 ਆਇਆ ਹ ੈ ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਡਰ” ਵੀ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹ।ੈ 
ਕਹਾਉਤ@ ਦੀ ਪੁਸਤਕ ਿਵਚ ਬੁੱ ਧੀਮਾਨ ਨ(  ਿਕਹਾ ਿਕ “ਯਹੋਵਾਹ ਦਾ ਭੈ” “ਿਗਆਨ ਦਾ ਮੂਲ” 
ਅਤ ੇ“ਬੁੱ ਧ ਦਾ ਮੂਲ” ਹ ੈ(ਕਹਾਉਤ@ 1:7; 9:10)। ਇਹ “ਉਮਰ ਵਧਾ\ਦਾ ਹ,ੈ” “ਬੁਿਰਆਈ 
ਤ1 ਪਰੇ ਰੱਖਦਾ ਹ”ੈ ਅਤ ੇ“ਜੀਉਣ ਵੱਲ ਲੈ ਕਾ ਜ@ਦਾ ਹ”ੈ (ਕਹਾਉਤ@ 10:27; 16:6; 19:23)। 

“ਿਧਆਨ” ( החָישִׂ , ਿਸਚਾਹ) “ਪOਾਰਥਨਾ” ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਹ ੋਸਕਦਾ ਹ।ੈ2 ਫO@ਿਸਸ ਆਈ. 
ਐਡਂਰਸਨ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ, ਅਲੀਫ਼ਜ਼ ਕਿਹ ਿਰਹਾ ਸੀ, “ਅੱਯੂਬ ਿਸਰਫ ਮੂਰਖ ਨਹY ਹ;ੈ ਉਹ 
ਖਤਰਨਾਕ ਹ;ੈ ਉਸ ਦੀਆਂ ਗੱਲ@ ਚੰਗ ੇਧਰਮ ਲਈ ਇਕ ਖ਼ਤਰਾ ਹਨ।”3 

ਆਇਤ@ 5, 6. ਅਲੀਫ਼ਜ਼ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ, ਅੱਯੂਬ ਦ ੇਆਪਣ ੇਸ਼ਬਦ ਉਸ ਦੀ ਬਦੀ 
ਿਵਖਾਉਣਗੇ ਅਤ ੇਿਨੰਦਾ ਕਰਨਗ।ੇ ਅਲੀਫ਼ਜ਼ ਨ(  ਦਾਅਵਾ ਕੀਤਾ ਿਕ ਇਹ ਇਕ ਜਾਣਬੁੱ ਝ ਕੇ 
ਕੀਤੀ ਗਈ ਚੋਣ ਦੀ ਜ ੋਅੱਯੂਬ ਨ(  ਕੀਤੀ ਸੀ। ਜੌਨ ਈ. ਹਾਰਟਲੀ ਨ(  ਇਹ ਕਿਹ ਕੇ ਇਸ ਪੈਰGੇ 
ਨੰੂ ਸੰਖੇਪ ਿਵਚ ਿਬਆਨ ਕੀਤਾ, “[ਅੱਯੂਬ ਦੀਆਂ] ਗਲਤੀਆਂ ਨ(  ਉਸ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਿਮੱਤਰ@ ਅਤ ੇ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਵਰੁੱ ਧ ਿਸ਼ਕਾਇਤ ਕਰਕੇ ਆਪਣਾ ਬਚਾਅ ਕਰਨ ਲਈ ਪOੇਿਰਆ। ਆਪਣੀ ਗਲਤੀ 
ਨੰੂ ਢੱਕਣ ਦ ੇਲਈ ਉਹ ਛਲੀਆਂ ਦੀ ਜ਼ਬਾਨ ਚੁਣਦਾ ਹ ੈ।”4 ਛਲੀਆ ( םוּרעָ , ਅਰੁਮ) ਸ਼ਬਦ 
ਅਦਨ ਦ ੇਬਾਗ਼ ਿਵਚ ਸੱਪ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਨ ਲਈ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹ ੈ(ਉਤਪਤ 3:1)। 

ਅੱਯੂਬ ਤੇ ਉਹ ਆਦਮੀ ਹੋਣ ਦਾ ਦੋਸ਼ ਲੱਗਾ  
ਜੋ ਇਹ ਸਭ ਜਾਣਦਾ ਹ ੈ(15:7-16) 

7ਕੀ ਪਿਹਲਾ ਆਦਮੀ ਤੂੰ  ਹੀ ਜੰਿਮਆ, ਯਾ ਪਹਾੜ@ ਥ1 ਪਿਹਲ@ ਤੂੰ  ਹੀ ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ? 
8ਕੀ ਤੂੰ  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਗੁਪਤ ਮਤ ੇਨੰੂ ਸੁਣਦਾ ਹW, ਯਾ ਤW ਬੁੱ ਧ ਦਾ ਠ( ਕਾ ਲੈ ਰੱਿਖਆ ਹੈ? 9ਤੂੰ  
ਕੀ ਜਾਣਦਾ ਹW ਜ ੋਅਸY ਨਹY ਜਾਣਦ?ੇ ਤੂੰ  ਕੀ ਸਮਝਦਾ ਹW ਜ ੋਸਾਡੇ ਕੋਲ ਨਹY ਹ?ੈ 10ਸਾਡੇ 
ਿਵੱਚ ਧੌਿਲਆ ਂਵਾਲੇ ਵੀ ਨਾਲੇ ਬੁੱ ਢੇ ਬੁੱ ਢੇ ਵੀ ਹਨ, ਿਜਹੜ ੇਤੇਰ ੇਿਪਉ ਨਾਲ1  ਵੀ ਵੱਡੀ ਉਮਰ 
ਦ ੇਹਨ। 11ਭਲਾ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀਆਂ ਤਸੱਲੀਆ,ਂ ਅਤ ੇਤੇਰ ੇਨਾਲ ਨਰਮੀ ਦਾ ਬਚਨ ਤੇਰ ੇ
ਲਈ ਹਲਕ ੇਹਨ? 12ਤੇਰਾ ਮਨ ਤੈਨੰੂ ਿਕ\ ਿਖੱਚੀ ਜ@ਦਾ ਹ।ੈ ਤੇਰੀਆ ਂ ਅੱਖੀਆ ਂ ਿਕ\ 
ਟੱਡੀਆ ਂਹੋਈਆ ਂਹਨ, 13ਭਈ ਤੂੰ  ਆਪਣਾ ਆਤਮਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਿਵਰੁੱ ਧ ਕਰਦਾ ਹW, ਅਤ ੇ
ਆਪਣ ੇਮੂੰ ਹ ਥ1 ਗੱਲ@ ਬਕਦਾ ਹW? 14ਇਨਸਾਨ ਕੀ ਹੈ ਭਈ ਉਹ ਪਾਕ ਹੋਵੇ, ਅਤ ੇਉਹ ਜ ੋ
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ਤੀਵY ਤ1 ਜੰਿਮਆ ਕੀ, ਭਈ ਉਹ ਧਰਮੀ ਠਿਹਰੇ? 15ਵੇਖੋ, ਉਹ ਆਪਣ ੇਪਿਵੱਤO ਜਨ@ _ਤ ੇ
ਿਬਸਵਾਸ ਨਹY ਰੱਖਦਾ, ਅਤ ੇਅਕਾਸ਼ ਵੀ ਉਹ ਦੀਆਂ ਅੱਖ@ ਿਵੱਚ ਪਾਕ ਨਹY, 16ਭਲਾ, 
ਉਹ ਕੀ ਜ ੋਿਘਣਾਉਣਾ ਤ ੇਮਲੀਨ ਹ,ੈ ਇੱਕ ਮਨੱੁਖ ਜ ੋਪਾਣੀ ਵ@ਙ ੁਬੁਿਰਆਈ ਪYਦਾ ਹੈ? 

ਿਤੱਖੀ ਨਫਰਤ ਨਾਲ ਅਲੀਫ਼ਜ਼ ਨ(  ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਕਈ ਤਰG@ ਦ ੇਸਵਾਲ ਪੁੱ ਛ ੇਤ@ ਿਕ ਉਹ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਤ ੇਮਨੱੁਖ ਦ ੇ ਿਵਰੁੱ ਧ ਆਪਣ ੇਘਮੰਡ ਤ1 ਤੋਬਾ ਕਰੇ। ਅਲੀਫ਼ਜ਼ ਨ(  ਉਸ ਦੀ 
ਗੁਸਤਾਖੀ ਦ ੇਲਈ ਅੱਯੂਬ ਦਾ ਮਜ਼ਾਕ ਉਡਾਇਆ। ਕੁਝ ਪOਸ਼ਨ ਯਹੋਵਾਹ ਦੀਆਂ ਗੱਲ@ਬਾਤ@ 
ਿਵਚ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਲਗਾ\ਦ ੇਹਨ ਜ ੋਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਉਸ ਦ ੇਿਗਆਨ ਅਤ ੇਤਜ਼ਰਬ ੇਦੀਆਂ ਸੀਮਾਵ@ 
ਦੀ ਯਾਦ ਿਦਵਾ\ਦੇ ਹਨ।5  

ਆਇਤ 7. ਕੀ ਪਿਹਲਾ ਆਦਮੀ ਤੂੰ  ਹੀ ਜੰਿਮਆ? “ਆਦਮੀ” ਲਈ ਿਜਹੜਾ ਇਬਰਾਨੀ 
ਸ਼ਬਦ ( םדָאָ , ਆਦਮ) ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹ ੈ ਉਹੀ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਜ ੋ ਉਤਪਤ 1:26 ਿਵਚ 
ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਸੀ: “ਤ@ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ(  ਆਿਖਆ ਿਕ ਅਸY ਆਦਮੀ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਸਰੂਪ _ਤ ੇ
ਅਰ ਆਪਣ ੇਵਰਗਾ ਬਣਾਈਏ ਅਤ ੇਓਹ ਸਮੁੰ ਦਰ ਦੀਆਂ ਮੱਛੀਆਂ _ਤ ੇਅਤ ੇਅਕਾਸ਼ ਿਦਆਂ 
ਪੰਛੀਆਂ _ਤ ੇਅਤ ੇਡੰਗਰ@ _ਤ ੇਸਗ1 ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ _ਤ ੇਅਤ ੇਧਰਤੀ ਪੁਰ ਸਾਰ ੇਿਘੱਸਰਨ 
ਵਾਿਲਆ ਂ_ਤ ੇਰਾਜ ਕਰਨ।” ਇਹ ਪਿਹਲੇ ਆਦਮੀ, ਆਦਮ ਦਾ ਨਾਮ ਵੀ ਹ।ੈ ਰੌਬਰਟ ਐਲ. 
ਐਲਡਨ ਨ(  ਿਕਹਾ, “ਅੱਯੂਬ ਦੀ ਪੁਸਤਕ ਿਵਚ “ਮਨੱੁਖ/ਇਨਸਾਨ ਲਈ ਵਰਤ ੇਜਾਣ ਵਾਲੇ 
ਚਾਰ ਮੁੱ ਖ ਸ਼ਬਦ@ ਿਵੱਚ1, ਇਹ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹ ੈਿਕ ਇਸ ਆਇਤ ਿਵਚ, ਜ ੋਿਕ ‘ਪਿਹਲੇ 
ਆਦਮੀ’ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਆਦਮ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹ।ੈ”6 

ਆਇਤ 8. ਕੀ ਤੂੰ  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਗੁਪਤ ਮਤੇ ਨੰੂ ਸੁਣਦਾ ਹW? ਸ਼ਬਦ “ਗੁਪਤ ਮਤ”ੇ ( דוֹס , 
ਸੋਡ) ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਸਭਾ” ਵੀ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹ।ੈ7 NIV ਬਾਈਬਲ ਕਿਹੰਦੀ ਹ,ੈ “ਕੀ ਤੂੰ  
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸਭਾ ਨੰੂ ਸੁਣਦਾ ਹW?” ਇਹ ਭਾਸ਼ਾ ਪੁਸਤਕ ਦ ੇਪਿਹਲੇ ਅਿਧਆਵ@ ਿਵਚ ਸੁਰਗੀ 
ਅਦਾਲਤ ਦ ੇ ਿਦOਸ਼@ ਨੰੂ ਯਾਦ ਕਰਾ\ਦੀ ਹ ੈ (1:6-12; 2:1-6)। ਬੇਸ਼ੱਕ, ਅੱਯੂਬ ਕੋਲ 
ਅਿਧਕਾਰਤ ਜਾਣਕਾਰੀ ਤੱਕ ਪਹੁੰ ਚ ਨਹY ਸੀ ਜ ੋਦੂਤ@ ਲਈ ਰੱਖੀ ਗਈ ਸੀ। 

ਆਇਤ 9. ਅੱਯੂਬ ਇਹ ਸੋਚ ਕੇ ਹੰਕਾਰੀ ਹੋਣ ਲਈ ਿਝੜਿਕਆ ਿਗਆ ਿਕ ਉਹ ਿਮੱਤਰ@ 
ਨਾਲ1  ਿਜ਼ਆਦਾ ਜਾਣਦਾ ਸੀ, ਹਾਲ@ਿਕ ਉਸ ਨ(  ਇਸ ਤੱਥ ਨੰੂ ਨਹY ਦੱਿਸਆ ਸੀ। 

ਆਇਤ 10. ਇਸ ਆਇਤ ਤ1 ਪਤਾ ਲੱਗਦਾ ਹ ੈਿਕ ਸਾਰ ੇਿਮੱਤਰ ਅੱਯੂਬ ਨਾਲ1  ਵੱਡੇ 
ਸਨ। ਧੌਿਲਆਂ ਵਾਲੇ, ਬੁੱ ਢੇ ਬੁੱ ਢ ੇਅਤ ੇਿਪਉ ਨਾਲ1  ਵੀ ਵੱਡੀ ਉਮਰ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਬਹੁਤ ਹੀ ਘੱਟ 
ਿਮਲਦੇ ਹਨ। “ਧੌਿਲਆ ਂਵਾਲੇ” ( בישִׂ , ਿਸਬ) ਿਸਰਫ 1 ਸਮੂਏਲ 12:2 ਿਵਚ ਿਕਿਰਆ ਦ ੇਰੂਪ 
ਿਵਚ ਹੋਰ ਿਕਧਰੇ ਆ\ਦਾ ਹੈ। “ਬੁੱ ਢ ੇਬੁੱ ਢ”ੇ ( שׁישִׁיָ , ਯਾਿਸ਼ਸ਼) ਿਸਰਫ ਅੱਯੂਬ ਦੀ ਪੁਸਤਕ 
ਿਵਚ ਪਾਇਆ ਜ@ਦਾ ਹੈ (12:12; 15:10; 29:8; 32:6)। “ਤੇਰ ੇਿਪਉ ਨਾਲ1  ਵੀ ਵੱਡੀ ਉਮਰ 
ਦ”ੇ ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਤੌਰ ਤ ੇ“ਤੇਰ ੇਿਪਉ ਨਾਲ1  ਵੀ ਵੱਡਾ” ਹ।ੈ ਇਕ ਖੇਤਰ ਿਵਚ ਿਜੱਥੇ ਉਮਰ ਦਾ 
ਸਿਤਕਾਰ ਕੀਤਾ ਜ@ਦਾ ਹ,ੈ ਇਹ ਜ਼ਬਰਦਸਤ ਿਝੜਕ ਹੋਵੇਗੀ (32:6, 7 ਤੇ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖੋ)।  

ਆਇਤ 11. ਭਲਾ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀਆਂ ਤਸੱਲੀਆ,ਂ ਅਤ ੇਤੇਰੇ ਨਾਲ ਨਰਮੀ ਦਾ ਬਚਨ 
ਤੇਰ ੇਲਈ ਹਲਕ ੇਹਨ? ਸੈਮੂਏਲ ਕੌਕਸ ਨ(  ਸਮਝਾਇਆ, 

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀਆਂ ਤਸੱਲੀਆ,ਂ ਿਜਸ ਦੁਆਰਾ ਉਸ ਦਾ ਅਰਥ ਉਹ ਭਰੋਸਾ ਹੈ ਿਜਹੜਾ, 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵਚ, ਉਨQ B ਨR  ਉਸ ਨੰੂ ਉਸ ਦੇ ਦੱੁਖ ਤ< ਮੁਕਤ ਕਰਨ, ਖੁਸ਼ਹਾਲ 
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ਹਾਲਾਤB ਿਵਚ ਬਹਾਲ ਕਰਨ ਅਤੇ ਇਸ ਸ਼Bਤੀ ਵਾਲੀ ਬੁੱ ਢੀ ਉਮਰ ਦੇ ਲਈ ਿਦੱਤਾ ਸੀ, ਜੇ 
ਉਹ ਿਸਰਫ ਇਕਰਾਰ ਕਰਦਾ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਅਪਰਾਧ ਨੰੂ ਿਤਆਗ ਿਦੰਦਾ।8 

ਆਇਤ@ 12, 13. ਤੇਰਾ ਮਨ ਤੈਨੰੂ ਿਕ\ ਿਖੱਚੀ ਜ@ਦਾ ਹ?ੈ ਯਹੂਦੀ ਿਵਚਾਰ ਿਵਚ 
“ਿਦਲ” ( בלֵ , ਲੇਬ) ਭਾਵਨਾਵ@, ਇੱਛਾ ਅਤ ੇਸਨ( ਹ@ ਦਾ ਅਰਥਾਨ ਹੈ। ਕਹਾਉਤ@ ਦੀ ਪੁਸਤਕ 
ਕਿਹੰਦੀ ਹ,ੈ “ਆਪਣ ੇਮਨ ਦੀ ਵੱਡੀ ਚੌਕਸੀ ਕਰ, ਿਕ\ ਜ ੋਜੀਉਣ ਦੀਆਂ ਧਾਰ@ ਓਸ ੇਤ1 
ਿਨੱਕਲਦੀਆ ਂਹਨ” (ਕਹਾਉਤ@ 4:23) ਅਤ ੇ“ਆਪਣਾ ਮਨ ਿਸੱਿਖਆ ਵੱਲ, ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਕੰਨ 
ਿਗਆਨ ਦੀਆਂ ਗੱਲ@ ਵੱਲ ਲਾ” (ਕਹਾਉਤ@ 23:12)। ਿਯਸੂ ਨ(  ਿਸਖਾਇਆ, “ਚੰਗਾ ਆਦਮੀ 
ਆਪਣ ੇਮਨ ਦ ੇਚੰਗ ੇਖ਼ਜ਼ਾਨ(  ਿਵੱਚ1 ਚੰਗੀ ਗੱਲ ਕੱਢਦਾ ਹ ੈਅਤ ੇਬੁਰਾ ਆਦਮੀ ਬੁਰੇ ਖ਼ਜ਼ਾਨ(  
ਿਵੱਚ1 ਬੁਰੀ ਗੱਲ ਕੱਢਦਾ ਹ ੈਿਕ\ਿਕ ਜ ੋਮਨ ਿਵੱਚ ਭਿਰਆ ਹੋਇਆ ਹ ੈਉਹ ਦ ੇਮੂੰ ਹ _ਤ ੇ
ਉਹੋ ਆ\ਦਾ ਹ”ੈ (ਲੂਕਾ 6:45)। 

ਤੇਰੀਆਂ ਅੱਖੀਆਂ ਿਕ\ ਟੱਡੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਹਨ, ਭਈ ਤੂੰ  ਆਪਣਾ ਆਤਮਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦੇ ਿਵਰੁੱ ਧ ਕਰਦਾ ਹW? ਹਾਰਟਲੀ ਨ(  ਿਟੱਪਣੀ ਕੀਤੀ, “ਅੱਖ@ ਿਦਲ ਨਾਲ ਨ( ਿੜp ਜੁੜੀਆ ਂ
ਹੋਈਆ ਂਹਨ, ਿਕ\ਿਕ ਉਹ ਦੋਵT ਿਦਲ ਨੰੂ ਜਾਣਕਾਰੀ ਭੇਜਦੀਆ ਂਹਨ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ 31:1, 
7) ਅਤ ੇਿਦਲ ਦ ੇਸੁਭਾਅ ਨੰੂ ਦਰਸਾ\ਦੀਆਂ ਹਨ।”9 

ਆਇਤ@ 14-16. ਅਲੀਫ਼ਜ਼ ਨ(  ਅੱਯੂਬ ਦੀਆਂ ਦਲੀਲ@ ਦਾ ਖੰਡਨ ਕਰਨ ਲਈ ਉਸ ਨੰੂ 
ਰਾਤ ਦ ੇਦਰਸ਼ਣ ਿਵਚ ਪOਗਟ ਕੀਤ ੇਸੰਦੇਸ਼ ਨੰੂ ਦੁਹਰਾਇਆ (4:17, 18)। ਇਸ ਦਲੀਲ ਦ ੇ
ਅਨੁਸਾਰ, ਇਨਸਾਨ ਉਸ ਨ(  ਆਪਣ ੇਸੁਭਾਅ ਦੁਆਰਾ ਪਾਕ ਅਤ ੇਧਰਮੀ ਨਹY ਹੋ ਸਕਦਾ। 
ਆਪਣੇ ਪਿਵੱਤO ਜਨ@ ਸੰਭਵ ਤੌਰ ਤ ੇਦੂਤ@ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਹ ੈ(ਵੇਖੋ 5:1)।10 ਜੇਕਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਉਨG @ _ਤ ੇਿਬਸਵਾਸ ਨਹY ਰੱਖਦਾ (4:18), ਉਹ ਮਨੱੁਖ _ਤ ੇਿਬਸਵਾਸ ਿਕਉ ਕਰੇਗਾ ਜੋ 
ਪਾਣੀ ਵ@ਙੁ ਬੁਿਰਆਈ ਪYਦਾ ਹ?ੈ 

ਇਸ ਪੈਰG ੇਿਵਚ ਸ਼ਬਦ@ ਦ ੇਿਪੱਛ ੇਅਲੀਫ਼ਜ਼ ਦਾ ਇਰਾਦਾ ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਿਨਮਰ ਕਰਨਾ ਸੀ 
- ਉਸ ਨੰੂ ਿਸਰਜਣਹਾਰ ਦ ੇਸਾਹਮਣੇ ਇਕ ਜੀਵ ਦ ੇਤੌਰ ਤ ੇਉਸ ਦੀ ਜਗGਾ ਦਾ ਅਿਹਸਾਸ 
ਕਰਾਉਣਾ ਸੀ। ਥੋੜG ੇਸ਼ਬਦ@ ਿਵਚ ਿਕਹਾ ਜਾਵੇ ਤ@ ਅਲੀਫ਼ਜ਼ ਨ(  ਮਨੱੁਖਜਾਤੀ ਦ ੇਬਹੁਤ ਹੀ 
ਨੀਵT ਿਵਚਾਰ ਨੰੂ ਦਰਸਾਇਆ ਸੀ। 

ਬੁੱ ਧੀਮਾਨ: ਦੁਆਰਾ ਵਰਣਨ ਕੀਤੀ ਗਈ  
ਦੁਸ਼ਟ ਮਨੱੁਖ: ਦੀ ਦੁਰਦਸ਼ਾ (15:17-35) 

17ਮW ਤੈਨੰੂ ਸਮਝਾ ਿਦਆਂਗਾ ਸੋ ਮੇਰੀ ਸੁਣ, ਅਤ ੇਿਜਹ ਨੰੂ ਮW ਭਾਿਸਆ ਉਹ ਦਾ ਵਰਨਣ 
ਮW ਕਰ@ਗਾ, 18ਜ ੋਕੁਝ ਬੁੱ ਧੀਮਾਨ@ ਨ(  ਦੱਿਸਆ, ਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਥ1 ਸੁਣਕੇ, ਅਤ ੇਨਾ 
ਿਛਪਾਇਆ, 19ਿਜਨG @ ਇਕੱਿਲਆਂ ਨੰੂ ਦੇਸ਼ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ, ਅਤ ੇਕੋਈ ਪਰਦੇਸੀ ਉਨG @ ਦ ੇਿਵੱਚ1 
ਦੀ ਨਾ ਲੰਿਘਆ, - 20ਦੁਸ਼ਟ ਜੀਵਨ ਭਰ ਤੜਫਦਾ ਹੈ, ਅਤ ੇਜ਼ਾਿਲਮ ਦ ੇਲਈ ਵਰਹੇ ਿਗਣ 
ਕੇ ਰੱਖ ੇਹੋਏ ਹਨ। 21ਭੈਜਲ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਉਹ ਦ ੇਕੰਨ@ ਿਵੱਚ ਹੈ, ਭਾਗਵਾਨੀ ਿਵੱਚ ਵੀ ਲੁਟੇਰਾ 
ਉਹ ਦ ੇ_ਤ ੇਆ ਪWਦਾ ਹ,ੈ 22ਉਹ ਨੰੂ ਿਬਸਵਾਸ ਨਹY ਭਈ ਉਹ ਅਨG( ਰੇ ਿਵੱਚ1 ਮੁੜ ਆਊਗਾ, 
ਅਤ ੇਤਲਵਾਰ ਉਹ ਨੰੂ ਤੱਕ ਰਹੀ ਹ।ੈ 23ਉਹ ਰੋਟੀ ਲਈ ਮਾਿਰਆ ਮਾਿਰਆ ਿਫਰਦਾ ਹੈ, 
ਭਈ ਉਹ ਿਕੱਥੇ ਹ?ੈ ਉਹ ਜਾਣਦਾ ਹ ੈਭਈ ਅਨG( ਰੇ ਦਾ ਿਦਨ ਨ( ੜ ੇਹੀ ਿਤਆਰ ਹ।ੈ 24ਪੀੜ 
ਤ ੇਦੁਖ ਉਹ ਨੰੂ ਡਰਾ\ਦ ੇਹਨ, ਉਸ ਰਾਜੇ ਵ@ਙ ੁਜ ੋਜੁੱ ਧ ਲਈ ਿਤਆਰ ਹੈ, ਓਹ ਉਹ ਨੰੂ 
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ਿਜੱਤ ਲWਦ ੇਹਨ, 25ਿਕ\ ਜ ੋਉਹ ਆਪਣਾ ਹੱਥ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇ ਿਵਰੁੱ ਧ ਚੁੱ ਿਕਆ ਹੈ, ਅਤ ੇ
ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਦ ੇਿਵਰੁੱ ਧ ਨਾਸ@ ਚੁੱ ਕਦਾ ਹੈ, 26ਉਹ ਉਸ _ਤ ੇਟੇਢੀ ਧੌਣ ਨਾਲ ਆਪਣੀ 
ਮੋਟੀ ਮੋਟੀ ਨ̀ਕਦਾਰ ਢਾਲ ਨਾਲ ਦੌੜਦਾ ਹ,ੈ 27ਉਸ ਨ(  ਆਪਣਾ ਿਚਹਰਾ ਚਰਬੀ ਨਾਲ ਕੱਜ 
ਿਲਆ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਪੱਟ@ _ਤ ੇਚਰਬੀ ਦੀਆਂ ਤਿਹਆ ਂਜਮਾਈਆ,ਂ 28ਅਤ ੇਉਹ ਉਜੜ ੇ
ਹੋਏ ਨਗਰ@ ਿਵੱਚ ਵੱਸ ਿਗਆ ਹ,ੈ ਘਰ@ ਿਵੱਚ ਿਜੱਥ ੇਕੋਈ ਵੱਿਸਆ ਨਹY, ਿਜਹੜ ੇਥੇਹ ਹੋਣ 
ਨੰੂ ਿਤਆਰ ਹਨ। 29ਉਹ ਧਨੀ ਨਾ ਹੋਊਗਾ ਨਾ ਉਹ ਦਾ ਮਾਲ ਬਿਣਆ ਰਹੂਗਾ, ਨਾ ਉਹ 
ਦੀ ਉਪਜ ਧਰਤੀ ਵੱਲ ਝੁਕੂਗੀ। 30ਉਹ ਅਨG( ਰੇ ਥ1 ਨਾ ਿਨੱਕਲੂਗਾ, ਲਾਟ@ ਉਹ ਦੀਆਂ 
ਟਿਹਣੀਆ ਂਨੰੂ ਸੁਕਾ ਦੇਣਗੀਆ,ਂ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਮੂੰ ਹ ਦ ੇਸੁਆਸ ਨਾਲ ਉਹ ਜ@ਦਾ ਰਹੂਗਾ। 
31ਉਹ ਧੋਖੇ ਨਾਲ ਆਪਣ ੇਿਬਅਰਥ _ਤ ੇਿਬਸਵਾਸ ਨਾ ਕਰੇ, ਿਕ\ ਜ ੋਿਬਅਰਥ ਹੀ ਉਹ 
ਦਾ ਅਜਰ ਹੋਊਗਾ। 32ਉਹ ਉਸ ਦ ੇ ਿਦਨ ਥ1 ਪਿਹਲ@ ਪੂਰਾ ਹ ੋਜਾਊਗਾ, ਅਤ ੇਉਹ ਦੀ 
ਟਿਹਣੀ ਹਰੀ ਨਾ ਰਹੂਗੀ। 33ਉਹ ਆਪਣੀ ਕੱਚੀ ਦਾਖ ਨੰੂ ਬੇਲ ਵ@ਙ ੁਝਾੜ ਿਸੱਟੂਗਾ, ਅਤ ੇ
ਜ਼ੈਤੂਨ ਵ@ਙ ੁਆਪਣ ੇਫੁੱ ਲ@ ਨੰੂ ਡੇਗ ਿਦਊਗਾ। 34ਅਧਰਮੀਆ ਂਦੀ ਮੰਡਲੀ ਿਨਸਫਲ ਹੁੰ ਦੀ 
ਹ,ੈ ਅਤ ੇਅੱਗ ਵੱਢੀ ਲੈਣ ਵਾਿਲਆ ਂਦ ੇਡੇਰ ੇ ਨੰੂ ਭਸਮ ਕਰ ਿਦੰਦੀ ਹ।ੈ 35ਉਨG @ ਦ ੇਗਰਭ 
ਿਵੱਚ ਸ਼ਰਾਰਤ ਪWਦੀ, ਅਤ ੇਬਦੀ ਜੰਮਦੀ ਹੈ, ਅਤ ੇਉਨG @ ਦ ੇਪੇਟ ਿਵੱਚ ਛਲ ਿਤਆਰ ਹ ੋ
ਜ@ਦਾ ਹ!ੈ 

ਆਪਣੀ ਦੂਜੀ ਗੱਲਬਾਤ ਦ ੇਇਸ ਲੰਬੇ ਅੰਤਮ ਪੈਰG ੇਿਵਚ, ਅਲੀਫ਼ਜ਼ ਨ(  ਦੁਸ਼ਟ ਆਦਮੀਆਂ 
ਦੀ ਿਭਆਨਕ ਦੁਰਦਸ਼ਾ ਦਾ ਇਕ ਸਪੱਸ਼ਟ ਵੇਰਵਾ ਿਦੱਤਾ ਿਕ\ਿਕ ਇਹ ਬੁੱ ਧੀਮਾਨ ਆਦਮੀਆਂ 
ਦੁਆਰਾ ਦੱਿਸਆ ਿਗਆ ਸੀ। ਐੱਚ. ਐੱਚ. ਰਾਉਲੀ ਨ(  ਸਹੀ ਿਟੱਪਣੀ ਕੀਤੀ ਿਕ “ਇਸ ਿਸਧ@ਤ 
ਦੀ ਇੱਕ ੋਇਕ ਮੁਸ਼ਕਲ ਇਹ ਹ ੈਿਕ ਇਹ ਅਨੁਭਵ ਦ ੇਸਾਰ ੇਤੱਥ@ ਨਾਲ ਮੇਲ ਨਹY ਖ@ਦਾ।”11 
ਆਮ ਤੌਰ ਤ ੇਵੱਧ ਤ1 ਵੱਧ ਤੱਥ@ ਦ ੇਸਹੀ ਿਬਆਨ@ ਿਵਚ ਬਦਲਣਾ ਇਕ ਖ਼ਤਰਨਾਕ ਚੀਜ਼ 
ਹ।ੈ 

ਆਇਤ 17. ਅਲੀਫ਼ਜ਼ ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਉਹ ਦੱਸਣ ਲਈ ਉਤਸੁਕ ਸੀ ਜ ੋਉਸ ਨ(  ਭਾਿਸਆ 
ਸੀ। ਇਹ ਵੇਖਣ ਲਈ ਆਮ ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਨਹY ਹ।ੈ ਇਹ ਮੂਲ ਸ਼ਬਦ ָהזָח  (ਚਾਜ਼ਾਹ) ਤ1 
ਆਇਆ ਹ,ੈ ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹ ੈ“ਕਲਪਨਾ ਕਰਨਾ/ਪਰਕਾਸ਼ ਦੁਆਰਾ ਵੇਖਣਾ।”12 ਇਹ ਭਾਸ਼ਾ 
ਅਲੀਫ਼ਜ਼ ਦ ੇ ਿਪਛਲੇ ਦਾਅਵੇ ਿਜਸ ਿਵਚ ਉਸ ਨ(  “ਰਾਤ ਦੀਆਂ ਿਦOਸ਼ਟੀਆਂ” ਿਮਲਣ ਦਾ 
ਦਾਅਵਾ ਕੀਤਾ ਸੀ ਨਾਲ ਮੇਲ ਖ@ਦੀ ਹ ੈ(4:13)। 

ਆਇਤ@ 18, 19. ਜ ੋਕੁਝ ਬੁੱ ਧੀਮਾਨ@ ਨ(  ਦੱਿਸਆ, ਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਥ1 ਸੁਣਕੇ, 
ਅਤ ੇਨਾ ਿਛਪਾਇਆ। ਅਲੀਫ਼ਜ਼ ਨ(  ਜ ੋਸੁਿਣਆ ਸੀ ਉਸ ਨੰੂ ਵੀ ਸ@ਝਾ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰ ਦਾ ਸੀ - 
ਪਰੰਪਰਾ ਜ ੋਦੇਸ਼ ਦ ੇਬਜ਼ਰੁਗ@ ਦੁਆਰਾ ਸiਪੀ ਗਈ ਸੀ (15:10)। ਿਜਨG @ ਇਕੱਿਲਆਂ ਨੰੂ ਦੇਸ਼ 
ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ, ਅਤ ੇ ਕੋਈ ਪਰਦੇਸੀ ਉਨG @ ਦ ੇ ਿਵੱਚ1 ਦੀ ਨਾ ਲੰਿਘਆ। ਹਾਰਟਲੀ ਨ(  
ਿਵਆਿਖਆ ਕੀਤੀ, “ਿਕ\ਿਕ ਕੋਈ ਿਵਦੇਸ਼ੀ ਉਨG @ ਿਵਚ ਨਹY ਰਿਹੰਦਾ ਸੀ, ਿਕਸੇ ਿਵਦੇਸ਼ੀ 
ਪOਭਾਵ ਨ(  ਉਨG @ ਦੀਆਂ ਿਸੱਿਖਆਵ@ ਨੰੂ ਿਭOਸ਼ਟ ਨਹY ਕੀਤਾ। ਇਹ ਆਮ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਸੀ ਿਕ 
ਿਕਸੇ ਨੰੂ ਇਕ ਪਰੰਪਰਾ ਦੀ ਸ਼ੁੱ ਧਤਾ ਨੰੂ ਬਰਕਰਾਰ ਰੱਖਣ ਲਈ ਿਵਦੇਸ਼ੀ ਪOਭਾਵ ਤ1 ਬਚਣਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹ।ੈ”13 ਅਲੀਫ਼ਜ਼ ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਮੁੜ ਤ1 ਭਰੋਸਾ ਿਦਵਾ ਿਰਹਾ ਸੀ ਿਕ ਉਸ ਦਾ ਸੰਦੇਸ਼ 
ਪੂਰਾ ਅਤ ੇਭਰੋਸੇਯੋਗ ਸੀ। 

ਆਇਤ@ 20-24. ਇਹ ਆਇਤ@ ਦੁਸ਼ਟ ਦ ੇਦੁਖੀ ਅੰਤਹਕਰਨ ਦਾ ਇਕ ਸਪੱਸ਼ਟ ਵੇਰਵਾ 
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ਹਨ। ਧਰਤੀ _ਤ ੇਉਸ ਦ ੇਸੀਮਤ ਵਰਹੇ ਦੁੱ ਖ ਨਾਲ ਭਰੇ ਹੋਏ ਹਨ। ਿਚੰਤਾ ਿਵਚ, ਉਹ 
ਭੈਜਲ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਸੁਣਦਾ ਹ;ੈ ਮਾਨਿਸਕ ਪੀੜਾ ਦ ੇਕਾਰਨ, ਉਸ ਨੰੂ ਕੋਈ ਭਾਗਵਾਨੀ ਨਹY 
ਹ।ੈ ਉਹ ਲੁਟੇਰੇ ਦੀ ਤਲਵਾਰ ਨਾਲ ਉਸ _ਤ ੇਹਮਲਾ ਕਰਨ ਦੀ ਕਲਪਨਾ ਕਰਦਾ ਹ।ੈ ਇਨG @ 
ਡਰ@ ਕਾਰਣ, ਉਹ ਬੇਚੈਨ ਭਟਕਣ ਵਾਲੇ ਦੀ ਿਜ਼ੰਦਗੀ ਜੀ\ਦਾ ਹ।ੈ ਉਸ ਦੀ ਡਾਵ@ਡੋਲ ਸਿਥਤੀ 
ਉਸ ਨੰੂ ਰੋਟੀ ਦੀ ਭਾਲ ਕਰਨ ਦਾ ਸਬੱਬ ਬਣਦੀ ਹ।ੈ ਉਹ ਸਭ ਜ ੋਉਸ ਦ ੇਅੱਗੇ ਵੇਖ ਸਕਦਾ 
ਹ ੈਉਹ ਅਨG( ਰਾ ਅਤ ੇਮੌਤ ਹ।ੈ ਉਸ ਉਸ ਦੀ ਆਪਣੀ ਪੀੜ ਤੇ ਦੁਖ ਦੁਆਰਾ ਿਜੱਿਤਆ ਜ@ਦਾ 
ਹ।ੈ 

ਆਇਤ@ 25-27. ਇਹ ਆਇਤ@ ਦੁਸ਼ਟ ਲੋਕ@ ਦੀ ਦੁਰਦਸ਼ਾ ਦ ੇਕਾਰਣ ਦੱਸਦੀਆਂ ਹਨ। 
ਉਹ ਆਪਣਾ ਹੱਥ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਿਵਰੁੱ ਧ ਚੁੱ ਿਕਆ ਹ ੈਦਾ ਅਰਥ ਹ ੈ“ਮਾਰਨ ਦ ੇਉਦੇਸ਼ ਲਈ, 
ਜ@ ਉਸ ਨੰੂ ਚੁਣੌਤੀ ਦ ੇਪOਤੀਕ ਵਜ1।”14 ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਦੇ ਿਵਰੁੱ ਧ ਨਾਸ@ ਚੁੱ ਕਣ ਨਾਲ 
ਪੇਸ਼ ਆਉਣਾ ਉਸ ਦ ੇਿਵਰੁੱ ਧ ਤਾਕਤਵਾਰ ਤਰੀਕ ੇਨਾਲ ਜ@ ਤਾਕਤਵਰ ਆਦਮੀ ਵਜ1 ਕੰਮ 
ਕਰਨਾ ਹ।ੈ ਇਹ ਉਹੀ ਚੁਣੌਤੀ ਹ ੈਜ ੋਅਿਧਆਇ 40 ਿਵਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ(  ਖੁਦ ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ 
ਿਦੱਤੀ ਸੀ: “ਮਰਦ ਵ@ਙ ੁਜ਼ਰਾ ਆਪਣੀ ਕਮਰ ਕੱਸ! ਮW ਤੈਥ1 ਸਵਾਲ ਕਰ@ਗਾ, ਅਤ ੇਤੂੰ  ਮੈਨੰੂ 
ਸਮਝਾ!” (40:7)। 

ਉਹ ਉਸ _ਤ ੇਟੇਢੀ ਧੌਣ ਨਾਲ ਆਪਣੀ ਮੋਟੀ ਮੋਟੀ ਨ̀ਕਦਾਰ ਢਾਲ ਨਾਲ ਦੌੜਦਾ ਹੈ, 
ਉਸ ਨ(  ਆਪਣਾ ਿਚਹਰਾ ਚਰਬੀ ਨਾਲ ਕੱਜ ਿਲਆ ਹੈ, ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਪੱਟ@ _ਤ ੇਚਰਬੀ 
ਦੀਆਂ ਤਿਹਆ ਂਜਮਾਈਆ।ਂ ਐਡਂਰਸਨ ਨ(  ਿਕਹਾ ਿਕ “ਅਲੀਫ਼ਜ਼ ਨ(  ਬੇਇੱਜ਼ਤ ‘ਸ਼ਾੱਡ ੇਦ ੇ
ਿਖਲਾਫ ਨਾਇਕ@ ਵਰਗਾ ਕੰਮ ਕਰਨ ਦੀ ਇਕ ਹਾਸੋਹੀਣੀ ਤਸਵੀਰ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀ, ਪੂਰੇ ਕਵਚ, 
ਗਰਦਨ-ਮੇਲ ਅਤ ੇਮੋਟੇ-ਮੋਟੇ ਨਾਲ ਉਸ ਦ ੇਿਖਲਾਫ ਦੋਸ਼ ਲਾਇਆ।’”15 

ਆਇਤ 28. ਇਸ ਆਇਤ ਦ ੇਅਰਥ ਨੰੂ ਿਨਰਧਾਰਤ ਕਰਨਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹ।ੈ ਕੁਝ ਇਸ 
ਨੰੂ ਦੁਸ਼ਟ ਲੋਕ@ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰ@ ਿਵਚ ਰਿਹਣ ਵਾਲੇ ਲੋਕ@ ਦ ੇਹਵਾਲੇ ਵਜ1 ਵੇਖਦੇ ਹਨ ਜ ੋਯਹੋਵਾਹ 
ਦੁਆਰਾ ਪਾਬੰਦੀ (ਸਰਾਪ) ਦ ੇਅਧੀਨ ਰੱਖੇ ਗਏ ਹਨ (ਵੇਖੋ ਯਹੋਸ਼ੁਆ 6:26; 1 ਰਾਿਜਆਂ 
16:34; ਯਸਾਯਾਹ 13:19, 20)।16 ਭਾਸ਼ਾ ਆਇਤ 23 ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਵੀ ਹ ੋਸਕਦੀ ਹ ੈਿਜੱਥੇ 
ਦੁਸ਼ਟ ਆਦਮੀ ਨੰੂ ਭਟਕਣ ਵਾਲਾ ਜ@ ਭਗੌੜਾ ਦੱਿਸਆ ਿਗਆ ਹ;ੈ ਉਸ ਨੰੂ ਉਜੜੇ ਹੋਏ ਨਗਰ@ 
ਦ ੇਥੇਹ - ਉਹ ਜਗGਾ ਿਜੱਥੇ ਕੋਈ ਨਹY ਰਿਹੰਦਾ ਸੀ - ਿਵਚ ਪਨਾਹ ਿਮਲੀ ਹ।ੈ  

ਆਇਤ@ 29-33. ਅਲੀਫ਼ਜ਼ ਨ(  ਦਲੀਲ ਿਦੱਤੀ ਿਕ ਦੁਸ਼ਟ ਦਾ ਮਾਲ ਨਾ ਰਹੂਗਾ ਅਤ ੇ
ਉਹ ਮੌਤ ਤ1 ਨਾ ਿਨੱਕਲੂਗਾ। ਉਸ ਦੀ ਬਰਬਾਦੀ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਨ ਦ ੇਲਈ ਖੇਤੀਬਾੜੀ ਦੇ 
ਅਲੰਕਾਰ@ ਦੀ ਵਰਤ1 ਕੀਤੀ ਗਈ ਹ:ੈ 

 1. ਨਾ ਉਹ ਦੀ ਉਪਜ ਧਰਤੀ ਵੱਲ ਝੁਕੂਗੀ (15:29)। 
 2. ਲਾਟ@ ਉਹ ਦੀਆਂ ਟਿਹਣੀਆਂ ਨੰੂ ਸੁਕਾ ਦੇਣਗੀਆ ਂ(15:30)। 
 3. ਉਹ ਦੀ ਟਿਹਣੀ ਹਰੀ ਨਾ ਰਹੇਗੀ (15:32)। 
 4. ਉਹ ਆਪਣੀ ਕੱਚੀ ਦਾਖ ਨੰੂ ਬੇਲ ਵ@ਙੁ ਝਾੜ ਿਸੱਟੂਗਾ (15:33)। 
 5. ਉਹ ਜ਼ੈਤੂਨ ਵ@ਙੁ ਆਪਣੇ ਫੁੱ ਲ@ ਨੰੂ ਡੇਗ ਿਦਊਗਾ (15:33)। 

ਅਲੀਫ਼ਜ਼ ਦੁਆਰਾ “ਉਪਜ,” “ਖਜੂਰ ਦੀ ਟਿਹਣੀ,” “ਦਾਖ” ਅਤ ੇ“ਜ਼ੈਤੂਨ” ਨੰੂ “ਦੁਸ਼ਟ ਲੋਕ@ 
ਦ ੇਜੀਵਨ ਅਤ ੇਅੰਤ _ਤ ੇਜ਼ੋਰ ਦੇਣ ਲਈ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ।”17 ਇਿਤਹਾਸ ਦ ੇ
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ਬਾਅਦ ਿਵਚ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ(  ਆਪਣ ੇਲੋਕ@ ਦੀ ਬੇਵਫ਼ਾਈ ਕਰਕੇ ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਧਰਤੀ _ਤ ੇ
ਅਿਜਹੀਆਂ ਿਬਪਤ@ ਿਲਆਂਦੀਆ ਂਸਨ (ਹੋਸ਼ੇਆ 2:8, 9; ਆਮੋਸ 4:9; ਹੱਜਈ 2:14-19)। 

ਆਇਤ 34. ਮੰਡਲੀ ( תדָעֵ , ਈਡਾਥ) “ਪੁਰਾਣੇ ਨ( ਮ ਿਵਚ ਇਕ ਅਿਜਹਾ ਸ਼ਬਦ ਹ ੈਿਜਸ 
ਨੰੂ ਅਕਸਰ ਇਕ ‘ਟੋਲੀ, ਜੁੰ ਡੀ, ਧੜਾ, ਸਮੂਹ’ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਦੇਣ ਲਈ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹ ੈਜ ੋ
ਇਕ ਆਮ ਆਗ ੂਦੀ ਪਾਲਣਾ ਕਰਦਾ ਹ।ੈ”18 ਅਧਰਮੀ ( ףנֵחָ , ਚਨ( ਪ) ਅਸ਼ੁੱ ਧ ਜ@ ਅਧਾਰਿਮਕ 
ਿਵਅਕਤੀ ਹਨ (8:13 ਤੇ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖੋ)। ਉਹ ਿਨਸਫਲ ਹੋਣਗੇ, ਅਰਥਾਤ, ਿਬਨ@ ਸੰਤਾਨ 
ਦ ੇਅਤ ੇਉਨG @ ਦੀ ਸਾਰੀ ਦੌਲਤ ਨਸ਼ਟ ਹ ੋਜਾਵੇਗੀ। 

ਆਇਤ 35. ਉਨG @ ਦੇ ਗਰਭ ਿਵੱਚ ਸ਼ਰਾਰਤ ਪWਦੀ, ਅਤੇ ਬਦੀ ਜੰਮਦੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਨG @ 
ਦੇ ਪੇਟ ਿਵੱਚ ਛਲ ਿਤਆਰ ਹੋ ਜ@ਦਾ ਹੈ! ਹਾਲ@ਿਕ ਅਲੀਫ਼ਜ਼ ਨ(  ਅੱਯੂਬ _ਤ ੇਿਸੱਧੇ ਤੌਰ ਤ ੇ
ਇਨG @ ਪਾਪ@ ਦਾ ਦੋਸ਼ ਨਹY ਲਗਾਇਆ, ਪਰ ਇਹ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹ ੈਿਕ ਉਸ ਨ(  ਉਸ ਨੰੂ ਉਨG @ ਦ ੇ
ਲਈ ਦੋਸ਼ੀ ਮੰਿਨਆ। ਨਹY ਤ@, ਉਸ ਨੰੂ ਇਸ ਤਰG@ ਦਾ ਦੁੱ ਖ ਨਹY ਹੋਣਾ ਸੀ। ਿਜਵT ਿਕ KJV 
ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹ,ੈ ਅਲੀਫ਼ਜ਼ ਦੀ ਗੱਲਬਾਤ “ਪੇਟ” ( ןטֶבֶ , ਬੀਟੇਨ) ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਅਤ ੇ
ਖਤਮ ਹੁੰ ਦੀ ਹ।ੈ ਉਸ ਨ(  ਸੰਕੇਤ ਕੀਤਾ ਿਕ ਅੱਯੂਬ ਦ ੇਪੇਟ ਿਵੱਚ1 ਹਵਾਈ ਿਗਆਨ (15:2) 
ਅਤ ੇਛਲ (15:35) ਿਨਕੱਲਦਾ ਹ।ੈ 

ਪJਾਸੰਿਗਕਤਾ 

ਹੰਕਾਰ ਨਾਲ ਭਿਰਆ ਹੋਇਆ (ਅਿਧਆਇ 15) 

ਇਕ ਬੁੱ ਧੀਮਾਨ, ਧਰਮੀ ਚਰਵਾਹੇ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਦੇ ਸਮT ਜ ੋਮੇਰਾ ਸਲਾਹਕਾਰ ਅਤ ੇਦੋਸਤ 
ਬਣ ਿਗਆ ਸੀ, ਮW ਿਨਰਾਸ਼ ਹ ੋਿਗਆ ਅਤ ੇਸਲਾਹ ਲਈ ਉਸ ਕੋਲ ਿਗਆ। ਮW ਕਦੇ ਵੀ ਉਸ 
ਿਗਆਨ ਨੰੂ ਨਹY ਭੁੱ ਲ@ਗਾ ਜ ੋਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਇਸ ਬੰਦੇ ਨ(  ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਸ@ਝਾ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਉਸ 
ਨ(  ਿਕਹਾ, “ਲੋਕ ਅਕਸਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਨਰਾਸ਼ ਕਰਨਗ,ੇ ਪਰ ਸਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਕਦੇ ਿਨਰਾਸ਼ 
ਨਹY ਕਰੇਗਾ। ਇਸੇ ਲਈ, ਆਪਣੀ ਿਨਹਚਾ ਅਤ ੇਭਰੋਸਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ _ਤ ੇਰੱਖੋ।” ਵੀਹ ਸਾਲ@ 
ਤ1 ਵੱਧ ਸੇਵਕਾਈ ਦ ੇਦੌਰਾਨ, ਮW ਉਸ ਦੀ ਸਲਾਹ ਬਾਰੇ ਸੋਿਚਆ ਹ ੈਿਕ\ਿਕ ਇਹ ਸੱਚ ਹ।ੈ 
ਸਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਾਨੰੂ ਕਦੇ ਿਨਰਾਸ਼ ਨਹY ਕਰੇਗਾ, ਪਰ ਅਸY ਸਾਰ ੇਦੂਿਜਆ ਂਦੁਆਰਾ ਿਨਰਾਸ਼ 
ਹੋਏ ਹ@ - ਅਤ ੇਿਨਰਾਸ਼ਾ ਠ( ਸ ਪਹੁੰ ਚਾ\ਦੀ ਹ।ੈ ਿਨਰਾਸ਼ਾ ਹੋਰ ਡੂੰ ਘੀ ਹ ੋਜ@ਦੀ ਹ ੈਜਦ1 ਜਖ਼ਮ 
ਇਕ ਭਰੋਸੇਮੰਦ ਦੋਸਤ ਦੁਆਰਾ ਿਦੱਤੇ ਜ@ਦ ੇਹਨ। ਉਹ ਜਖ਼ਮ ਹੋਰ ਵੀ ਡੂੰ ਘੇ ਹ ੋਜ@ਦ ੇਹਨ 
ਜਦ1 ਉਹ ਇਕ ਅਿਜਹੇ ਦੋਸਤ ਵੱਲ1  ਆ\ਦੇ ਹਨ ਿਜਹੜਾ ਹੰਕਾਰ ਨਾਲ ਭਿਰਆ ਿਪਆ ਹ।ੈ 
ਸੰਵਾਦ@ ਦ ੇਪਿਹਲੇ ਗੇੜ ਿਵਚ, ਿਮੱਤਰ@ ਨ(  ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਨਾ ਿਸਰਫ ਿਨਰਾਸ਼ ਕੀਤਾ, ਬਲਿਕ 
ਉਨG @ ਦ ੇਸ਼ਬਦ@ ਨ(  ਉਸ ਨੰੂ ਡੂੰ ਘੀ ਸੱਟ ਵੀ ਲਾਈ। 

ਅਿਧਆਇ 15 ਅੱਯੂਬ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇ ਿਮੱਤਰ@ ਿਵਚਕਾਰ ਗੱਲਬਾਤ ਦ ੇਦੂਜ ੇਗੇੜ ਦੀ 
ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਕਰਦਾ ਹ।ੈ ਕੀ ਿਮੱਤਰ ਇਸ ਵਾਰ ਿਜ਼ਆਦਾ ਹਮਦਰਦ ਅਤ ੇਿਦਲਾਸਾ ਦੇਣ ਵਾਲੇ 
ਸਨ? ਅਫ਼ਸੋਸ ਦੀ ਗੱਲ ਹ ੈਿਕ ਅਿਜਹਾ ਨਹY ਸੀ। ਦਰਅਸਲ, ਉਨG @ ਦੀਆ ਂਿਟੱਪਣੀਆਂ ਹੋਰ 
ਮਜ਼ਬੂਤ ਅਤ ੇਹੋਰ ਤੀਬਰ ਹ ੋਗਈਆਂ। ਉਨG @ ਦੀਆਂ ਸਖ਼ਤ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਅਤ ੇਉਨG @ ਿਵਚ 
ਤਰਸ ਦੀ ਘਾਟ ਹੰਕਾਰ ਦਾ ਨਤੀਜਾ ਸੀ। ਇਸ ਅਿਧਆਇ ਿਵਚ, ਅਲੀਫ਼ਜ਼ ਦੂਜੀ ਵਾਰ 
ਹੰਕਾਰ ਨਾਲ ਬੋਿਲਆ। 

ਅਲੀਫ਼ਜ਼ ਹੰਕਾਰ ਨਾਲ ਭਿਰਆ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਜਦ1 ਅਲੀਫ਼ਜ਼ ਨ(  ਦੂਜੀ ਵਾਰ ਅੱਯੂਬ 
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ਨਾਲ ਗੱਲ ਕੀਤੀ, ਤ@ ਉਸ ਦੀਆਂ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਮਨਮੋਹਕ ਸਨ (15:1-3)। ਉਸ ਨ(  
ਅੱਯੂਬ ਤ ੇਹੰਕਾਰੀ ਹੋਣ (15:4) ਅਤ ੇ “ਛਲੀਆਂ ਦੀ ਜ਼ਬਾਨ” ਿਪੱਛ ੇਲੁਕਣ (15:5) ਦਾ ਦਸ਼ੋ 
ਲਾਇਆ। ਗੁਸਤਾਖ ਹੋਣ ਲਈ, ਅਲੀਫ਼ਜ਼ ਅੱਯੂਬ _ਤ ੇਝੂਠਾ ਹੋਣ ਦਾ ਦੋਸ਼ ਲਗਾ ਿਰਹਾ ਸੀ 
(15:6)। ਇਨG @ ਦੋਸ਼@ ਨ(  ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਬਹੁਤ ਦੁੱ ਖ ਪਹੁੰ ਚਾਇਆ ਿਕ\ਿਕ ਉਹ ਖਰਾ ਮਨੱੁਖ ਸੀ। 
ਹੰਕਾਰ ਿਕੱਥ1 ਆ\ਦਾ ਹ?ੈ ਲੂਕਾ 6:45 ਿਵਚ, ਿਯਸੂ ਨ(  ਸਾਡੇ ਲਈ ਇਸ ਸਵਾਲ ਦਾ ਜਵਾਬ 
ਿਦੱਤਾ। ਉਸ ਨ(  ਿਕਹਾ, “ਚੰਗਾ ਆਦਮੀ ਆਪਣ ੇਮਨ ਦ ੇਚੰਗ ੇਖ਼ਜ਼ਾਨ(  ਿਵੱਚ1 ਚੰਗੀ ਗੱਲ ਕੱਢਦਾ 
ਹ ੈਅਤ ੇਬੁਰਾ ਆਦਮੀ ਬੁਰ ੇਖ਼ਜ਼ਾਨ(  ਿਵੱਚ1 ਬੁਰੀ ਗੱਲ ਕੱਢਦਾ ਹੈ ਿਕ\ਿਕ ਜ ੋਮਨ ਿਵੱਚ 
ਭਿਰਆ ਹੋਇਆ ਹ ੈਉਹ ਦ ੇਮੂੰ ਹ _ਤ ੇਉਹੋ ਆ\ਦਾ ਹ।ੈ” ਅਲੀਫ਼ਜ਼ ਦੀ ਗੱਲਬਾਤ ਪੜGਨ ਤ1, 
ਇਹ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੁੰ ਦਾ ਹ ੈਿਕ ਉਸ ਦਾ ਿਦਲ ਹੰਕਾਰ ਨਾਲ ਭਰ ਿਗਆ ਸੀ। 

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੰਕਾਰ ਨੰੂ ਨਫਰਤ ਕਰਦਾ ਹ।ੈ ਕਹਾਉਤ@ 6:16-19 ਿਵਚ, ਬਾਈਬਲ ਸਾਨੰੂ 
ਦੱਸਦੀ ਹ,ੈ “ਛੀਆਂ ਵਸਤ@ ਨਾਲ ਯਹੋਵਾਹ ਵੈਰ ਰੱਖਦਾ ਹ”ੈ ਅਤ ੇਪਿਹਲੀ ਜ ੋ“ਉਹ ਦ ੇਜੀ ਨੰੂ 
ਿਘਣਾਉਣੀ ਲੱਗਦੀ ਹ”ੈ ਉਹ ਿਵਅਕਤੀ ਹ ੈਿਜਸ ਦੀਆਂ “_ਚੀਆ ਂਅੱਖ@” ਹਨ। ਕਹਾਉਤ@ 
3:34 ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੰਦੇ ਹੋਏ ਯਾਕੂਬ 4:6 ਅਤ ੇ1 ਪਤਰਸ 5:5 ਦੋਵT ਕਿਹੰਦੇ ਹਨ, “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਹੰਕਾਰੀਆ ਂਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਦਾ ਹ ੈਪਰ ਹਲੀਮ@ _ਤ ੇਿਕਰਪਾ ਕਰਦਾ ਹlੈ” 

ਹੰਕਾਰ ਸਵੈ-ਿਨਰਭਰਤਾ ਨੰੂ ਉਤਸ਼ਾਹਤ ਕਰਦਾ ਹ।ੈ ਹੰਕਾਰ ਨ(  ਬਾਬਲ ਦਾ ਬੁਰਜ 
ਬਣਾਇਆ, ਪਰ ਯਹੋਵਾਹ ਨ(  ਉਨG @ ਦੀ ਯੋਜਨਾ ਦਾ ਿਵਰੋਧ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਨG @ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੰੂ 
ਉਲਝਾ ਿਦੱਤਾ (ਉਤਪਤ 11:1-9)। ਹੰਕਾਰ ਨ(  ਨਅਮਾਨ ਨੰੂ “ਕOੋਧੀ” ਬਣਾ ਿਦੱਤਾ ਜਦ1 ਅਲੀਸ਼ਾ 
ਨ(  ਉਸ ਨੰੂ ਕੋੜG ਤ1 ਠੀਕ ਹੋਣ ਲਈ ਯਰਦਨ ਨਦੀ ਿਵਚ ਸੱਤ ਵਾਰ ਡੁਬਕੀ ਲਗਾਉਣ ਲਈ 
ਿਕਹਾ (2 ਰਾਿਜਆਂ 5:11)। ਹੰਕਾਰ ਦ ੇਕਾਰਨ ਰਾਜਾ ਨਬੂਕਦਨੱਸਰ ਜਦ1 ਆਪਣ ੇਸ਼ਾਹੀ 
ਮਿਹਲ ਦੀ ਛੱਤ _ਤ ੇਟਿਹਲ ਿਰਹਾ ਸੀ ਤ@ ਉਸ ਨ(  ਿਕਹਾ, “ਕੀ ਏਹ ਉਹ ਵੱਡਾ ਬਾਬਲ ਨਹY 
ਿਜਸ ਨੰੂ ਮW ਆਪਣੀ ਸ਼ਕਤੀ ਦ ੇਬਲ ਨਾਲ ... ਬਣਾਇਆ ਹ ੈਭਈ ਮੇਰੀ ਮਿਹਮਾ ਦੀ ਵੱਿਡਆਈ 
ਹੋਵੇ?” (ਦਾਨੀਏਲ 4:30)। ਬਾਈਬਲ ਕਿਹੰਦੀ ਹ ੈਿਕ ਜਦ1 ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਅਜ ੇਉਸ ਦ ੇਮੂੰ ਹ 
ਿਵਚ ਸਨ, ਰਾਜਾ ਮਨੱੁਖ@ ਿਵੱਚ1 ਹਾਿਕਆ ਿਗਆ ਅਤ ੇਉੁਹ ਇਕ ਜਾਨਵਰ ਵਰਗਾ ਹ ੋਿਗਆ 
(ਦਾਨੀਏਲ 4:31-33)। ਕਹਾਉਤ@ 16:18 ਸਾਨੰੂ ਦੱਸਦੀ ਹ,ੈ “ਨਾਸ ਤ1 ਪਿਹਲ@ ਹੰਕਾਰ ਅਤ ੇ
ਿਡੱਗਣ ਤ1 ਪਿਹਲ@ ਘੁਮੰਡੀ ਰੂਹ ਹੁੰ ਦੀ ਹੈ।” 

ਹੰਕਾਰ ਨ(  ਉਜਾੜ ੂਪੁੱ ਤਰ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇ ਿਪਤਾ ਕੋਲ1  ਜਾਇਦਾਦ ਦੀ ਮੰਗ ਕਰਨ ਲਈ 
ਮਜਬੂਰ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਇਹ ਉਸ ੇਪੁੱ ਤਰ ਨੰੂ ਦੂਰ ਦੇਸ਼ ਵੱਲ ਲੈ ਿਗਆ (ਲੂਕਾ 15:12, 13)। 
ਹੰਕਾਰ ਨ(  ਉਸ ਦ ੇਵੱਡੇ ਭਰਾ ਨੰੂ ਫੜ ਿਲਆ, ਿਜਸ ਨ(  ਿਜੱਦ ਿਵਚ ਆ ਕੇ ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਨਾਲ 
ਅਨੰਦ ਕਰਨ ਤ1 ਇਨਕਾਰ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਜਦ1 ਉਸ ਦਾ ਉਜਾੜ ੂਪੁੱ ਤਰ ਪਛਤਾ ਕੇ ਘਰ ਆ 
ਿਗਆ (ਲੂਕਾ 15:28-30)। ਹੰਕਾਰ ਨਾਲ ਭਰੇ ਹੋਏ, ਪਤਰਸ ਨ(  ਿਯਸੂ ਨੰੂ ਿਕਹਾ, “ਭਾਵT ਤੇਰ ੇ
ਕਾਰਨ ਸੱਭ ੇਠ̀ਕਰ ਖਾਣ ਪਰ ਮW ਠ̀ਕਰ ਕਦੇ ਨਹY ਖਾਵ@ਗਾ” (ਮੱਤੀ 26:33)। ਬਹੁਤ ਸਾਰ ੇ
ਪਾਪ@ ਦੀ ਜੜG ਹੰਕਾਰ ਹੁੰ ਦਾ ਹ ੈਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੰਕਾਰ ਅਤ ੇਘਮੰਡ ਨੰੂ ਨਫਰਤ ਕਰਦਾ ਹ ੈ
(ਕਹਾਉਤ@ 8:13)। ਦਰਅਸਲ, ਿਪਆਰ ਰਸੂਲ ਯੂਹੰਨਾ ਨ(  ਿਲਿਖਆ ਿਕ “... ਜੀਵਨ ਦਾ 
ਅਭਮਾਨ ਸੋ ਿਪਤਾ ਤ1 ਨਹY ਸਗ1 ਸੰਸਾਰ ਤ1 ਹ”ੈ (1 ਯੂਹੰਨਾ 2:16)। 

ਹੰਕਾਰ ਕਠ̀ਰ ਹ।ੈ ਅਲੀਫ਼ਜ਼ ਕਠ̀ਰ ਸੀ ਜਦ1 ਉਸ ਨ(  ਅਲੰਕਾਰਕ ਪOਸ਼ਨ ਪੁੱ ਿਛਆ “ਕੀ 
ਪਿਹਲਾ ਆਦਮੀ ਤੂੰ  ਹੀ ਜੰਿਮਆ?” (15:7)। ਕਠ̀ਰ ਅਤ ੇਿਵਅੰਗਾਤਮਕ ਹੋਣਾ ਹੰਕਾਰ ਦਾ 
ਇਕ ਹੋਰ ਸੰਕੇਤ ਹ।ੈ ਅਲੀਫ਼ਜ਼ ਨ(  ਿਫਰ ਘਮੰਡੀ ਿਬਆਨ@ ਿਵੱਚ1 ਇਕ ਬਹੁਤ ਘਮੰਡੀ ਿਬਆਨ 
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ਿਦੱਤਾ ਜ ੋਕੋਈ ਵੀ ਕਦੇ ਵੀ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹ ੈਜਦ1 ਉਸ ਨ(  ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਪੁੱ ਿਛਆ, “ਤੂੰ  ਕੀ ਜਾਣਦਾ 
ਹW ਜ ੋਅਸY ਨਹY ਜਾਣਦ?ੇ ਤੂੰ  ਕੀ ਸਮਝਦਾ ਹW ਜ ੋਸਾਡੇ ਕੋਲ ਨਹY ਹ?ੈ” (15:9)। ਿਸਰਫ ਇਕ 
ਹੰਕਾਰੀ ਿਵਅਕਤੀ ਇਸ ਤਰG@ ਦ ੇਦ ੋਪOਸ਼ਨ ਪੁੱ ਛੇਗਾ। ਤੇਜ਼ ਤਰਾਰ ਤਰੀਕ ੇਨਾਲ, ਅਲੀਫ਼ਜ਼ 
ਨ(  ਅੱਯੂਬ ਨ(  ਅਪਮਾਨ ਅਤ ੇਇਲਜ਼ਾਮ ਲਾਉਣਾ ਜਾਰੀ ਰੱਿਖਆ (15:11-16)। 

_ਤਮਤਾ ਦ ੇਰਵੱਈਏ ਨਾਲ, ਹੰਕਾਰ _ਚੀ ਅਵਾਜ਼ ਿਵਚ ਭਾਸ਼ਣ ਿਦੰਦਾ ਹ ੈਅਤ ੇਸੁਣਨ 
ਲਈ ਨਹY ਰੁਕਦਾ। ਅਲੀਫ਼ਜ਼ ਨ(  ਅੱਯੂਬ ਦਾ ਇਕ ਤ1 ਬਾਅਦ ਇਕ ਅਪਮਾਨ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇ
ਉਸ ਨ(  ਿਹੰਮਤ ਨਹY ਹਾਰੀ। _ਤਮਤਾ ਦ ੇਰਵੱਈਏ ਦ ੇਨਾਲ, ਅਲੀਫ਼ਜ਼ ਨ(  ਮੰਗ ਕੀਤੀ ਿਕ 
ਅੱਯੂਬ ਉਸ ਦੀ ਗੱਲ ਸੁਣੇ ਜਦ1 ਉਸ ਨ(  ਉਪਦੇਸ਼ ਦਾ ਇਕ ਲੰਬੀ ਿਨੰਦਾ ਦੇਣੀ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤੀ 
(15:17-35)। ਕੀ ਤੁਸY ਕਦੇ ਉਸ ਿਵਅਕਤੀ ਦ ੇਇਰਦ ਿਗਰਦ ਰਹ ੇਹ ੋਜ ੋ_ਚਾ ਅਤ ੇ_ਚਾ 
ਅਤ ੇਕਠ̀ਰ ਅਤ ੇਕਠ̀ਰ ਹੁੰ ਦਾ ਜ@ਦਾ ਹ ੈਜਦ1 ਉਹ ਬੋਲਦਾ ਹ?ੈ ਉਹ ਇਸ ਸੰਦਰਭ ਿਵਚ 
ਅਲੀਫ਼ਜ਼ ਸੀ। 

ਕੁਲੁੱ ਸੀਆ 4:4 ਿਵਚ, ਪੌਲੁਸ ਨ(  ਕਲੀਸੀਆ ਨੰੂ ਉਸ ਦ ੇਲਈ ਪOਾਰਥਨਾ ਕਰਨ ਲਈ 
ਿਕਹਾ “ਭਈ ਿਜਵT ਮੈਨੰੂ ਵਰਨਣ ਕਰਨਾ ਜੋਗ ਹ ੈਿਤਹਾ ਹੀ ਉਸ ਨੰੂ ਪਰਗਟ ਕਰ@।” ਿਫਰ 
ਉਸ ਨ(  ਕਲੀਸੀਆ ਨੰੂ ਇਨG @ ਸ਼ਬਦ@ ਨਾਲ ਚੁਣੌਤੀ ਿਦੱਤੀ, “ਤੁਹਾਡੀ ਗੱਲ ਬਾਤ ਸਦਾ 
ਿਕਰਪਾਮਈ ਅਤ ੇਸਲੂਣੀ ਹੋਵੇ ਤ@ ਜ ੋਤੁਸY ਜਾਣ ੋਭਈ ਹਰੇਕ ਨੰੂ ਿਕਵT _ਤਰ ਦੇਣਾ ਚਾਹੀਦਾ 
ਹ”ੈ (ਕੁਲੁੱ ਸੀਆ ਂ4:6)। ਅਫ਼ਸੋਸ ਦੀ ਗੱਲ ਹ ੈਿਕ ਅਲੀਫ਼ਜ਼ ਦ ੇਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਜਵਾਬ ਿਵਚ ਿਕਰਪਾ 
ਦਾ ਇਕ ਸੰਕੇਤ ਨਹY ਿਮਿਲਆ। ਆਪਣ ੇਦੁੱ ਖ ਅਤ ੇਸੋਗ ਦ ੇਇਸ ਸਮT ਿਵਚ, ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ _ਚ ੇ
ਭਾਸ਼ਣ ਜ@ ਿਵਅੰਗਾਤਮਕ ਉਪਦੇਸ਼ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਨਹY ਸੀ। ਇਸ ਦੀ ਬਜਾਇ, ਉਸ ਨੰੂ ਉਸ 
ਿਵਅਕਤੀ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਸੀ ਜ ੋਿਧਆਨ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਅਤ ੇਸਮਝ ਵਾਲਾ ਸੀ। ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਰੋਣ 
ਲਈ ਮੋਢ ੇਦੀ ਲੋੜ ਸੀ; ਉਸ ਨੰੂ ਬਸ ਇਕ ਹਮਦਰਦ ਦੋਸਤ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ। ਅਫ਼ਸੋਸ ਦੀ ਗੱਲ 
ਹ ੈਿਕ ਅਲੀਫ਼ਜ਼ ਉਹ ਿਨਮਰ ਅਤ ੇਿਦਆਲੂ ਦੋਸਤ ਨਹY ਸੀ। 

ਿਸੱਟਾ। ਹਰੇਕ ਮਸੀਹੀ ਿਵਅਕਤੀ ਜਾਣਦਾ ਹੈ ਿਕ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੰਕਾਰੀਆ ਂਦਾ ਸਾਹਮਣਾ 
ਕਰਦਾ ਹ ੈਪਰ ਹਲੀਮ@ _ਤ ੇਿਕਰਪਾ ਕਰਦਾ ਹ”ੈ (ਯਾਕੂਬ 4:6) ਅਤ ੇਬਹੁਤ ਸਾਰ ੇਯਾਕੂਬ 
4:10 ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਦ ੇਸਕਦ ੇਹਨ: “ਪOਭੂ ਦ ੇਅੱਗੇ ਨੀਵT ਬਣ ੋਤ@ ਉਹ ਤੁਹਾਨੰੂ _ਿਚਆ ਂਕਰੇਗਾ।” 
ਕੀ ਤੁਸY ਅਗਲੀ ਆਇਤ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਦ ੇਸਕਦ ੇਹ,ੋ ਜ ੋਯਾਕੂਬ 4:11 ਹ?ੈ ਇਹ ਕਿਹੰਦੀ ਹ,ੈ 
“ਹ ੇਭਰਾਵੋ, ਇੱਕ ਦੂਏ ਦ ੇਿਵਰੁੱ ਧ ਨਾ ਬੋਲੋ।” ਅਲੀਫ਼ਜ਼ ਵਰਗੇ ਲੋਕ@ ਿਵਚ ਹੰਕਾਰ ਲੱਭਣਾ 
ਆਸਾਨ ਹ।ੈ ਪਰ, ਆਪਣ ੇਆਪ ਿਵਚ ਇਸ ਨੰੂ ਵੇਖਣਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹ।ੈ ਯਾਕੂਬ 1:26 ਕਿਹੰਦੀ 
ਹ,ੈ “ਜ ੇਕੋਈ ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਭਗਤੀ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਸਮਝੇ ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਜੀਭ ਨੰੂ ਲਗਾਮ ਨਾ 
ਚਾੜGੇ ਸਗ1 ਆਪਣ ੇਹੀ ਿਦਲ ਨੰੂ ਧੋਖਾ ਦੇਵੇ ਤ@ ਓਸ ਮਨੱੁਖ ਦੀ ਭਗਤੀ ਅਿਵਰਥੀ ਹ।ੈ” ਮਸੀਹੀ 
ਹੋਣ ਦ ੇਨਾਤ,ੇ ਅਸY ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਿਨਮਰ ਬਣਾਉਣਾ, ਆਪਣੀਆਂ ਜੀਭ@ ਤੇ ਲਗਾਮ 
ਲਗਾਉਣਾ ਅਤ ੇਇਕ ਦੂਜ ੇਪOਤੀ ਿਦਆਲੂ ਹੋਣਾ ਿਸੱਖੀਏ। ਐਫ. ਿਮਲਸ 
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